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language and literature” for the training of the first (bachelor’s) level specialists in the
speciality B11.041 Philology (Germanic languages and literatures (translation included), and
first — English)

Foreign language translators are in great demand on the labour market, both in the educational
system and in various sectors of the national economy of Ukraine. In this context, higher
education institutions are faced with the task of providing high-quality professional training in
the fields of translation and philology.

The Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education has the
appropriate experience, staff capacity, and modern educational environment to train such
specialists. The verified educational program “English Language and Literature (including
translation) and Hungarian Language and Literature” for the education of specialists at the first
(Bachelor’s) level in the field of specialization B11.041 Philology (Germanic Languages and
Literatures (including translation) and first-English) has been prepared by the teachers of the
Department of Philology of the Section of English Language and Literature.

The educational program contains a list of program competencies that determine the
ability of a bachelor’s degree graduate to successfully carry out professional activities in
accordance with the acquired qualification. The program competences are divided into general
and professional competences according to the program profile. Professional competencies are
of a practical nature; they are specific to the educational and professional program and
determine the content of the professional’s education.

The analysis of the content of the educational program shows that all the educational
components meet the basic requirements for the training of specialists in the field of philology
and interpreting and take into account the main demands of the labour market at the regional
and national level. The sequence of disciplines, their list and scope, and the plan and schedule
of the educational process correspond to the structural and logical scheme of the training of
higher education candidates in the subject area B11l Philology, specialization B11.041,
“Germanic languages and literatures (including translation), and first-English,” and are aimed
at ensuring that the learning outcomes of the program meet the needs of potential employers.
The instructors participating in the training strive to keep pace with the demands of the
translation market — including translation using CAT tools (e.g., Trados, memoQ) and the
possibilities offered by artificial intelligence — in order to impart competitive knowledge.

In general, the prepared educational program “English language and literature
(translation included) Hungarian language and literature” for the training of the first
(bachelor’s) level specialists in the subject area B11l Philology, specialization B11.041
Philology (Germanic languages and literatures (translation included), and first — English) can
be recommended for the training of specialists in the field of philology and translation.

Budapest, April 22, 2025

du .\/7.,‘—_' - “Q /) (/C( (e
Dr. Szilvia Szotak



